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127, rue de 13ourgogne 

10 , r ue de s Pa st ouraux 

4, rue de L'tcu d' or 

Nous Les poussons, parfoLs 
on nous LnvLte à Les prendre .. 
" Porte à porte " vous parle de ces 
éléments en 13oLs, en mé tal ou en 
verre QUe L'on nomme Les vantaux. 
r l s fer ment ou condamnen t . rls 
séparent L'extérLeur de L'LntérLeur 
L'e spa ce pui3LL c de L'espace prLvé~ 
rls sont frontLères, LLmLtes. rls 
so nt également Les él émen ts 
essentLels de ces LLeu x QUL ne 
dLsent pa s Leurs noms, Les pas de 
portes. on y passe, on y dLscute .. 

Notre cLrcuLt est une 
sé l ectLon de 15 vantaux présentés 
Ln sLt u, datant de La AenaLssance 
à nO S JOUI S. 

cette LnvLtatLon à La 
promenade est L' occas Lon de 
porter un re ga rd partLcuLLer sur 
L'archLtecture de La vLlle, maLs 
aussL d'évoQuer Les espaces prLvés 
don t La décoratLon apparaCt LCL 
en fLLLgrane. 

QUel QUe so Lt Le ma tér Lau 
dan s LeQuel est réaLLsé Le vantaLl 
so n dessLn et sa fai3rLcatLo~ 
néce ss Ltent des savoLr -faL re 
varLés menuLserLe, sc ulpture 
sur 13oLs , verrerLe, ferronnerLe , 
serr urerLe , gravure d'or nement ... 
Les vantaux nous font découvrLr des 
artLsanats aujourd'huL méco nnu s. 

we push do ors 
open , we are sornetLrnes 
shawn the door . "ooor to 
door· LS about those elements 
made of wood, metal or 
glass that we call doors. 
ooors close off or 
seal They separate the 
outs Lde from the LnsLde 
putJLLc space from prLvate 
spa ce. They are llarners 
tJoundarLes Then there are 
also doorways vLtal , 
tnlan~ilJLe spaces that 
people pass through, where 
they stand chattLng. 

our traLl focuses on 
a selectLon of 15 doors 
datLng from the RenaLssance 
to the present day, presented 
Ln sLtu . 

ThLs LnvLtatLon to 
stroLL around orleans LS 
an opportunLty to Look at 
the CLty's archLtecture Ln 
a ne or LLght, 13ut also to 
evoke prLvate spaces and 
gltmpse theLr decoratLon 

whatever rnaterLal 
the door LS made from, Lts 
des i. gn an cl man ufacture 
reQULre a range of 
expertlse . carpentry, wood 
carVLng , glass makLn~, 
metal work LocksmLthl.ng, 
engravLng ooors aLLow us 
to dLscover and apprecLate 
crafts that are toda~ 

13eco mLng o~solete. 



Les 
si. tes: 
The 
si. tes: 

l -

22, rue du eourdon-elanc 
ThLs front door" 

datln~ from the ei.~hteenth 

century, LS rnade up of two 
panels of dLfferent wLdths and 
a wrought i_ron fanLLght. rhe 
i.n trLcate curved mouldL n~ s 

appear at fLrst glanee to I:Je 
symmetrLcaL . tJut that LS not 
so at aLL r 

2 -

18 , rue du eourdon-alanc 
rhe elegance of these two 

panels reflects that of the 
transonr, a fi.ne exarnple of the 
neo-classi.cLsm that was prevalent 
Ln the fLrst half of the nLneteenth 
century. They stand out Ln sharp 
co nt rast to the door opposi.te, at 
no 15. 

There are several doors 
Ln thi.s style Ln the same street. 
They gerwraLLy open LillO a haLL 
WLth a recessed stai.rcase. 

1 -

22, rue du aourdon-alanc 
cette porte d'entrée, 

datée du 18' s Lècle, se compo se 
de deux va nta ux de Largeu rs 
di.fférentes et d' un e i.m po ste 
en fer forgé. Les mo ul ure s, 
jeux de co uri:Jes, semi:Jle nt, au 
pre mi. er co up d'o-ei. L, symé -
tr i. Ques r l n'en est ri.en 1 

2 -

18, rue du aourdon-elanc 
ces deux va nt aux sont 

par Leur sotlrLété assocLés à 
L'é l éga nce de L' i. mposte , un 
tl el exe mple du néo -cl assi.ci.sm e 
QUL domi.n e Les sty l es de La 
pre mLère moi. ti.é du 19' s i. èc l e. 
r l s t ra nchent, en cela, de Leur 
vi. s-à- vi. s (n ' 15). 

on ret rouve da ns cett e 
rue plu sLe urs vanta ux de ce 
style . En gé néra l , i.Ls do nnent 
accès à un vestli:Ju le et à un 
esca LLer pl acé en ret raLt. 

3 -
15, rue du eourdon-alanc 

Le styl e néo-re naLssant 
de cet t e maLso n I:J our geo Lse est 
caractér i. stl Que du goût pou r 
" L' hi.stoi.re " de La de uxLème moLtLé 
du 19' sLècle. 

Les or neme nt s de La façade 
so nt reprL s en to ut ou part Le sur 
Les vantaux du porta LL . ces dernLers 
décl Ln ent des pan neaux à Losange 
et demL- Losa nge, hérLtés des 
décors de La pr emL ère moLt Lé du 
16' sLèc le. 

ce portaLL per metta Lt aux 
voLtures à cheval d'accéder à La 
co ur et aux éc urLes s Lt uées 
derrLère La maLso n. 

3 -

15, rue du aou rdon-elanc 
The neo-RenaLssance style of thLs I:JourgeoLs 

house Ls typLcaL of the Lnterest Ln "hLstory· shawn Ln 
the second half of the nLneteenth ce ntury. 

rhe façade decorati.ons are repeated fuLLy or 
Ln part on the door panels rJhLch di.splay Lozenge and 
half-Lozenge desi.gns, remLnLscent of early si.xteenth­
century or namental style . 

Thi.s carri.age entrance permLtted horse drawn 
vehLcles to enter the courtyard and statJLes at the 
rear of t he house. 



4 -

37, rue de La Tour Neuve 
cette vi. tri.ne métaLLLQUe 

du déBut du zo' s i.ècle est ceL Le 
d'une 13oucheri.e. Regarde z Les 
crochets encore vi.si.B l es dans sa 
parti.e haute et Les représentati.ons 
de têtes d' ani.maux .. 

ses gri.Lles de fermeture 
so nt cachées à gauche et à 
droi.t e, derri.è re de s panneaux 
de fonte or né s. sur ces derni.ers, 
on peut Li.re La ma rQ ue de L'usi.ne 
(R EVILLON&CHAUMONT 1 CONSTRUCTI ONS 1 
RUE ST ANTOINE 130 1 PARIS). 

6 -

/t -

37, rue de La Tour Neuve 
Thi.s early twenti.eth ­

century metal shop wi.ndow i.s that 
of a 13utcher's. Loo k at the ho oks 
that are stLLL VLSL13le at the 
top and the depLcti.ons of ani.mal 
heads 

rts metal shutters are 
concealed Behi.nd decorati.ve 
cast - lron panels to the Left and 
to the r[~ht. on thes1:, the narne 
of the factory LS stLLL LegLBLe 
(REVILLON&CHRUMONT 1 CONSTRUCTIONS 1 
RUE ST ANTO INE lJO / PARIS) 

5, rue du PULts-de-LLnLères 
The vari.ous elements that make up the façade 

of thi. s Large house overlookLng the street [door. wLndows, 
decoratLon ) have Been desLgned accordLng to the prLncLple 
of symmetry, typLcaL of the fi.rst half of the ei.ghteenth 
century, whi.ch LS reflected i.n the desLgn of the door 
and Lts fan LLght. 

rhe floral pattern at the top of the door depLct s 
sheLLs , acanthu s Leaves and two roses, one of hlhu:h LS 
i.n blo om. rh e Lower part LS made up parQuet work 

6 -

5 -

5 -
31, rue de La Tour Neuve 

ce vantai.L en fer for~é 

Art oéco conJ u ~ ue La soBri.été et 
L ' élé~ance caractéri.sti.Ques du 
sty le. IL est orné d'un vase et 
d'un BOuQuet encadrés, et so n 
lmposte d' une coupe. oBservez Le 
soi.n partlculi.er QUe L'a rtl sa n 
a ap por té au trai.tement des 
sur faces. on peut voi.r plusi.eurs 
mat s ou textures di.fférentes. 

31, rue de La Tou r Neu ve 
Thi.s art-deco wrou~ht-i.ron door i.s a comBi.natLon 

of the restraLnt and ele~ance that were characteri.sti.c 
of the st yle. rt LS decorated w[th a va se and a BOUQuet 
surrounded 8~ a fran1e, and Lt s fanLLght wi.th a go8let. 
Note the parti.cular care the craftsman has taken wi.th 
the treatment of the surfaces. rhere are a numi3er of 
dLff erent textures 

5, rue du PULts-de-LLnLères 
L'e nsemi3 Le de s élé ment s 

(porte , fenêtres, décor s) QUL 
const i. t ue La façade de cette grande 
mai.son sur rue a été des s i.n é 
se l on un pri.n ci.pe de symétri.e . ce 
derni.er, caractéri.sti.Que de La 
premi.ère moi.tlé du 18' si.èc le , se 
ret ro uv e é~alement dan s Le des s Ln 
du vantaLL et de son i.mposte. 

Le décor f lora l au sommet 
du vantai.L représente des coQui. L­
Lage s, des feui.Lles d'aca nthe et 
deux roses dont L' une est éc l ose. 
La parti.e Basse est consti.tuée 
d'un panneau parQueté. 



7 -
6, rue du PoLrLer 

ce vant al.L est co nstlt ué 
d' une sérl. e de pl anch es de 13ol. s 
ver tl. cales fl. xées sur des tr averses 
à L' al. de de clous en fe r f o r ~é. 

ce pr l.nc l.p e d' a ~e n ce men t s l.mpl e 
et pratlQue a perdu ré plus l. eur s 
s l. ècl es . el.en QU 'at ypi. Que , notr e 
ex empl e peut date r du 17' ou du 
1B' s l. ècl e. 

ce vant al. L donn e accès à 
un coulol.r .. 

7 -
6, rue du PoLrLer 

Thl.s door comprLses a 
serLes of vertLcaL wooden planks 
fastened to the rall wLth 
wrought-l.ron nal.Ls. ThLs sl.mple, 
pr actLc aL pr i.nc Lple Lasted f or 
several centurl.es Rlthough 
atypl.cal, our example pr·o13allly 
dates 13ack to the seventeenth 
or el.~hteenth century . 

rhis door opens into a 
corndor ... 

B -
11, rue du PoLrLer 

ce va nta l.L à ca dre mo ulur é et pa nn ea ux 
parQuetés date vral.semi3 Lai3L eme nt de La seco nd e 
1B' s l. èc l e en rai.s on des carac t ér l. stLQ ues de son 
des ~ar d e - corps du pre ml. er éta~e. 

l. nférl.e urs 
mol. t l. é du 
l.mp os te et 

IL possède, chose rare , son marteau de porte et sa pol.~ n ée 

d 'o rl. ~ l.n e. 

TO Ut co mme Le no6 de La ru e, cette porte, pl acée sur L' un 
des côtés de La mal. son, donn e accès à un cou l ol.r. 

8 

11, rue du PoLrLer 

9 -
6o, rue de La charpenterLe 

ce va ntal. L dont La par t l. e 
i. nfé r l.e ur e 
re monter au 
tec hn l. Que 

a ét é refaL te , pour ra l.t 
16' sl.èc le au re~ ard de sa 
menu i.seri.e à petl t ca dre 

et s l.mpl es pann ea ux. 
L'l.ncll.nal.son surprenante du 13ât l. 

nous l.ndl. Que QU' l.L prov l. ent d' une au t re 
porte, vol.r e d' un aut re 13 âtlm ent. 

9 -
6o, rue de La charpenterLe 

rhi.s door, the 13ottom half of 
whl.ch has 13een restored, could date 
as far 13ack as the SLxteenth ce ntury 
jud~i.ng from the Joi.nery technLQUe 
smaLL, plaLn panels. 

rhe frame i.s very much out of 
plurntJ, suggesti.ng that Ll conres fr·orn 
another door, or even another bul.Ldi.n~ 

The characterl.stl.cs of the fanll.~ht and the parapets on 
the fLrst Floor suggest that LhLs door wl.th a moulded frarne 
and parQuet Lower panels proi3allly dates from the second half 
of the eLghteenth century . 

unusuaLLy, Lt stLLL has l.ts orl.gLnaL knocker and ha ndle . 
Just LLke no 6 of the same street, thl.s door, on one si.de 

of the house, ~Lves access to a corrLdor. 
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L' exposi. ti. on .. .. 

1 - 22, rue du Bourdon Bl anc 
2 - 18' rue de Bourdon Blanc 
3 - 15 , rue du Bourdon Blanc 
4 - 37' rue de La Tour Neuve 

de La 5 - ]1, rue Tour Neuve 6 - 5' rue du Pu i ts -de -Linière 
7 - 6, rue du POLiler 
8 - 11, rue du Poirier 
9 - 6o , rue de La charpenterie 

10 - 84 , rue de La charpenterie 
11 - 6, rue oucerceau 
12 - 11, rue Notre -oame -oe -Recouvrance 
13 - Eglise Notre -oame-oe -Recouvrance 
14 - 15, rue Notre-oame-oe -Recouvrance 
15 - 1, rue de La Halle!Jarde 

a et b - Exposition du 8 Juillet au 
22 septem!Jre 2 002 

i - office de Tourisme 1 espace d'Accueil 

Exhi!JitLon from 
septem!Jer 2002 

office 1 Tourist 
Reception centre 

rhe exhi.bi.ti.on .... 

To round off thLs 
VLSLt, "ooor to door· Lnvites 
you to enjoy a !JrLef exhi!JLtLon 
dedLcated to the ar chi Lecture 
of orleans. The fust part of 
this exhL!Jition is installed 
in the garden of the Hotel 
Groslot , and the second Ln the 
JacQues Boucher garden. 

Afin de compléter cette visite, " Porte à porte " 
vous propose une courte exposition consacrée à L'archi ­
tecture d'orléans. La première partie de cette exposition 
est installée dans Le jardin de L 'H6tel Groslot , La 
seconde dans Le jardin JaCQues Boucher . 



11 -

6, rue ouce rceau 

10 -

84, rue de La charpenterLe 
ce va ntaLL est llatL sur Le s 

même s pri.nci.pe s QUe ce lui. du 6 rue du 
Po i. ri.er. I L peut éga lem ent dater du 17' 
ou du 18' si.èc l e. 

10 

84, rue de La charpenterLe 
rhi.s door Ls i3uLLt accordLng 

to the same pri.nci.ples as no 6 rue du 
PoLri.er. rt could also date tJack to 
the seventeenth or ei.ghteenth century. 

ce vanta LL , encadré de deux 
pi.Last res à chapi. teaux Loni.Ques Lnspi. rés 
des ordres décorati.fs de L'AntLQuLté, 
est const i.tué de panneaux plats , mon ­
tants et traverses moulur és asse mlll és 
et chevi.Llés. 

AU so mm et du vantaLL, un e 
i. mp oste ave ugle, agrémentée de consoles 
ornée s de feui.Lles d'acanthe, porte La 
dev i. se PAx HUI C " Entre en pai.x " 

cet ense mllle t rès ri.c he n' a 
plus sa haut eur d'ori.gi.ne. En effet, 
La parti.e Lnféri.e ure a été ré dui. te et 
refai.te à La péri.ode co nte mpor ai.ne. 

Entr e Les numéro s 4 et 6, on 
remarQu e L'étroi.t pa ssage menan t au 
mar ché médi.éval di.t de La Gra nd e 
Bou cheri.e. Aujourd ' huL , LL est fermé 
par un e gr i. Ll e di. te de sty le 
Noui.Lle " t emp éré, co nt empor ai. ne du 
ll ati. ment co mpo rta nt des carrea ux en 
t er re cuLt e émai.L lée. 

12 -

11, rue de Notre -oame-de-
Recouvrance 

rhese two monumental doors from 
the Late ei.ghteenth century stLLL 
have thei.r orLgi.nal Lock plates and 
handles. Posi.ti.oned Ln the centre 
of the façade, they once admi.tted 
carri.ages and vi.sLtors t o a courtyard 
at the rear. 

rhe 13uLLdi.ng, constructed 
accordLng ta the pri.ncLple of symmetry 
Ls remLnLscent of the example Ln rue 
du PuLts-de-LLni.ère and even more sa 
of the chancellery 13ui.Ldi.ng, place 
du MartroL. rhe fLrst floor raLLLng Ls 
ori.gi.nal. 

11 -

12 -

11, rue de Notre-came-de-Recouvrance 
ces deu x vantaux monumen ta ux de La seconde moi.ti.é 

du 18' si.ècle ont co nse rvé Leur serrure et Leur poi.gnée 
d' ori. gi.ne . Placés au centre de La façade, i.L s permettai. ent , 
au x vo i.tur es et au x per so nne s d'accé der à une cour 
s i.tu ée der ri.ère . 

Le 13at i. ment construi.t sur un pri.nci. pe de symétri. e 
n' est pas sa ns rappeler L' exemple de La rue du Pui.t s­
de -Li.ni.ère et surtout Le 13ati.ment de La chancelleri.e, 
place du Martroi.. Les garde -cor ps du premi.er étage sont 
d'ori.gi.ne. 

6, rue oucerceau 
rhi.s door, framed 13y tLJO pi.Lasters wi.th ronLc capLtals 

LnspLred 8y the style of classi.cal AntLQULty, LS made up of flat 
panels, moulded munti.ns and rai.Ls assemllled wi.th pegs. 

At the top of the door Ls a 8LLnd fanLLght, decorated WLth 
13r ackets w L th acanthus mo tL fs, 13ear Lng the motta PAx Hure "Enter 
Ln peace" 

rhi.s very rich ensemhle is not as hi.gh as Lt was orL gLna LLy. 
rhe Lower part has lleen shortened and remade Ln rec en t ti.mes. 

Between numi3ers 4 and 6, there Ls a narrow alley Leadi.ng 
ta the medi.eval market known as Le marché de La Grande Boucheri.e. 
Nowadays, Lt i.s shut off 8y an Art Nouveau style gate wi.th 
enamelled terracotta ti.Les, dati.ng from the same peri.od as the 
lluLLdLng. 



13 -
church of Notre-Dame-de-Recouvrance 

rhe neo Gothi_c doors of the mai.n porch date from the 
nLnetee nth or twent Le th centur y They are e m ~eLLLshed WL th 
LLnen-fold panels across the two Lower sectLons. and flam~oyant 

decoratLon above. 
These doors should be compared to that of the neo­

RenaLssance door of 15 rue du sourdon-Glane. 

14 -

13 -
eglLse 
Recouvrance 

Notre-oame-de-

Les vantaux du porche 
prLncLpaL datent du 19' ou du 20 ' 

sLècle. oe sty le néo - ~othLQue. 

Lls so nt ornés de panneaux en 
" pLLs de serv Lett e " sur Les 
deu x regLstres LnférLeurs. et 
d' un décor flamboyant au-dessus. 

cet ouvrage est à mett re 
en relatLon avec celuL du 15 
rue du Gourdon -Glane, de style 
néo-renaLssance. 

15, rue Notre-Dame-de-Recouvrance 
Le s deux vantaux de ce portaLL de La premLère moLtLé du 

19' sLècle sont aJo uré s en partLe haut e par des grLLLes en fonte 
moul ées sur LesQ uel le s f Lgur ent des têtes d'homme .. Placés sur 
L'un des côtés du bâtLment. Ll s donnent accès à un e co ur . 

La rue Jeanne d'Arc possède un ense mble remarQuable de 
vantaux monum entaux de même époQue, pérLode à LaQueLLe fut 
percée cette rue d'apparat. 

15 -
1, rue de La 
Hallebarde 

cet Lmmeuble 
faLt partLe des bâtL ­
ments dLt de La 

ReconstructL on 
EdLfLé au sortLr de La 
seconde 
dLale, 

Guerre mon ­
LL possède 

encore son Lmposte et 
ses vantaux. La forme 
de ces dernLers. repose 
sur un dessLn sLmple 
rehaussé d'une moulure 
en métal chro mé . 

L' esthétLQ ue 
géométrLQue des poL ­
gné es en méta l bro ssé 
est caractérLstLQue 
du desLgn de L'époQ ue. 

Malheureuse ­
ment. une se ule vLtre 
semble d'orLgLne. 

LaQueLLe 7 

14 -

15 -
1, rue de La HaLLebarde 

rh L apartment block Ls 
one of the buLLdLngs from the 
postwar "ReconstructLon" of 
orleans. 1t stLLL has Lls orLgLnal 
fanLLght and door panels. 13ased 
on a sLmp le desL~n pLck ed out by 
a chrome metal mouLdLng. 

The geometrLc desLgn of 
the 13rushed metal handles Ls 
typLcal of the style of the tLme. 

unfor tunately, onl y one of 
the panes appears to ~e orLgLnal. 

whLch one LS Lt 7 

15, rue 
Recouvrance 

Notre-oame-de-

rhi.s early nLneteenth-century 
dou~Le door has openwork moulded 
wr ou ghl-Lron grLlle s Ln the top 
sectLon. featurLng rnen's heads. 
These are si.de doors ~LvLng access to 
a courtyard. 

nue Jeanne d'Arc has a remarkable 
number of monumental doors of the same 
pe r i.od. the tLme when thLs ceremonLal 
str eet was i3uLlt . 



olossary: 
Iontc: oecorati.ve and archL­
tecturaL order Ln Greek and 
Roman RntLQULty, characterLsed 
Ln partLcular ay the use of the 
volute (spl.ral) on capLtals 

Fanltght: upper part of a door. 

Mu ntln: ver·tl.cal stde elemen t 
made of wood or other materLal 

Aa i l· HOrLzontal pLece of wood 
or other rnaterLaL Ln a door. 

aracket: PrOJectLng support Ln 
the forn1 of a volute or 's', or 
sLmply moulded. 

Matt: Effect of matter appli.ed 
ta the surface of a metal . 

Le Lexi.Que 
ionLQUe : ordre dé coratlf et 
ar chLt ectur aL de l 'R nt LQu Lt é 
grecQue et ro maL ne, caractérL sé 
notammen t pa r L' emplo i. de La 
vol ut e (spLrale) dan s Les cha ­
pL t eau x. 

Imposte Par t Le supérL eur e 
d' un e porte. 

Montant : PLè ce de BoLs, ou 
aut re, ver ti.cal e . 

Traverse : PL èce de BoLs , ou 
aut re , horL zontale. 

console : support sa LLLan t en 
fo rme de vo l ute ou de s, ou 
s Lmpl ement mou l uré . 

Mat : Effet de mat Lère appLLQu é 
à un e surface en mét al . 



Les styles 
GothiQue : style décoratlf et 
archLtecturaL, né en France 
[12' au 16' sLècle), caractérLsé 
notamment par La ~énéraLLsa ­

tlon de L' arc brLsé, et par 
L'Lnven t Lon de La voûte sur 
croLsée d ' o~Lve et de L'arc 
boutant. 

Néo-gothiQue : style ornemen ­
ta l reprenant des éléments 
décoratLfs du st yl e GothLQUe . 

Renaissance : st yle décoratLf 
Lmporté d'rt aLLe à La fLn du 
15' sLècle Lnfluenc é par 
L ' nntlQULté. 

Néo - renaissance : style orne ­
mental reprenant des éléments 
décoratLf s du st yle 
RenaL ssa nce . 

" style Nouille " : Terme popu ­
LaLre utLLLsé pour d és L~ner 

L 'nr t Nouveau [1885 -1914). ce 
st yle décoratLf repose sur 
L' emplo L de mo tl fs courbes et 
souples d'L nspLratLon vé~étale. 

Art oéco style décoratLf 
apparu duran t L' entre-deux­
~uerres, caractérLsé par L' emploL 
de motlfs ~éométrLQues, or~a ­

nLQue s et floraux épurés. 

rhe styles~ 
Go thie: n decoratLve and 
archLtecturaL style that 
on~ u1at ed Ln Fran ce [12"' - 16'" 
centurrcs) , characterLsed Ln 
partLcular 8y the wLdespread 
use of the de pressed arch and 
by the LrwentLon of the ogLve 
arch and the flyLn~ 8uttre ss . 

Neo-G othic : orn amen t al style 
revLvLng the decoratLve elements 
of the GothLc style. 

Renaissance: oecoratLve style 
Lmported from rtaly Lnfluenced 
tJy clas sLcaL nn t L Q~ty , at Lhe 
end of the 15'·' cenJry. 

Nec -Rena issance · or namental 
sty le ren nn g th e dec oratLve 
elements of the RenaLssance 
style . 

Ar t Nou veau: A decoratLve 
style (1885 -1914) based on 
cur ved, flowL ng mot Lfs LnspLred 
13y t he plant world. 

Art oeco : oecoratLve sty le that 
emerg ed du rL ng th e Lnte r-w ar 
years, characterLsed by the 
use of geometrLc, organLc and 
strea mLL ned f loral motLf s. 
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